
E. mivel az európai alkotmányról szóló szerződés megfelelő jogalapot biztosít a Közösség sporttal kap-
csolatos intézkedéseinek megtervezéséhez és végrehajtásához,

F. mivel egyre növekvő nyomás nehezedik azokra az atlétákra, akik kimerítő követelményekkel, gazda-
sági, és a média által gyakorolt nyomással kell szembenézniük,

1. hangsúlyozza, hogy a teljesítményfokozó szerek használata ellentétes a sport által képviselt társadalmi,
kulturális és oktatási értékekkel;

2. megjegyzi, hogy noha a droghasználat mindig jelen volt a sport története során, a dopping mostaná-
ban új, még veszélyesebb fordulatot vesz a növekedési hormonok és az eritropoietin alkalmazása, és az
olyan gyakorlatok bevezetése következtében, mint a vértranszfúzió;

3. aggodalmát fejezi ki a hivatásos és amatőr sportolók fizikai és lelki egészségéért;

4. aláhúzza a független longitudinális orvosi ellenőrzés megvalósításának fontosságát;

5. felhívást intéz a Bizottsághoz, hogy tegyen lépéseket az Európai Unió külső határainak hatékony ellen-
őrzése, valamint a tiltott szerek csempészete elleni küzdelem érdekében;

6. felhívja a Bizottságot hatékony, integrált politika megvalósítására az érintett területeken, nevezetesen a
közegészségügyben, a megelőzésben, az oktatásban és a gyógyszerészeti kutatásban;

7. felhívja a Bizottságot egy folyamatos információs kampány támogatására a hatékony megelőzési poli-
tika kialakításának érdekében;

8. felkéri a tagállamokat és a Bizottságot, hogy a Doppingellenes Világügynökség (WADA), az Európa
Tanács és a Egészségügyi Világszervezet (WHO) égisze alatt oly módon erősítsék meg együttműködésüket,
hogy az Európai Unió képes legyen hatékonyan fellépni a dopping megelőzése és ellenőrzése érdekében;

9. felhívja a Bizottságot, hogy gyűjtse össze a sport területén vagy a doppingolással kapcsolatos döntés-
hozatali folyamatban érdekelt felek mindegyikét a probléma hatékony megoldása, valamint a sport és a
fizikai testedzés tiszta arculatának népszerűsítése érdekében;

10. felhívja a Bizottságot, hogy ösztönözze a tagállamok közötti koordinációt a vegyi anyagok és vegyü-
letek különösen fiatalok által látogatott tornatermekben és sportközpontokban történő használatának haté-
kony ellenőrzésével és minősítésével kapcsolatos közös eljárások kidolgozásában;

11. felhívja a Bizottságot, hogy a Hetedik Keretprogramban tegyen javaslatot további kutatásokra a dop-
pingolás felderítésének és ellenőrzésének különböző módszereit illetően;

12. utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezen állásfoglalást a Tanácsnak, a Bizottságnak, a tagállamok kor-
mányainak és parlamentjeinek, a csatlakozni kívánó országokhoz, a nemzeti és nemzetközi sportszervezet-
eknek, az FEI-nek (Nemzetközi Lovassport Szövetség) az Európa Tanácsnak, a Nemzetközi Olimpiai Bizott-
ságnak és a WADA-nak.

P6_TA(2005)0135

A kulturális tartalmak és művészi kifejezések sokszínűségének védelmével kap-
csolatos egyezményre irányuló munkáról

Az Európai Parlament állásfoglalása a kulturális tartalmak és művészi kifejezések sokszínűségének
védelmével kapcsolatos egyezményre irányuló munkáról

Az Európai Parlament,

— tekintettel a kulturális sokszínűség megőrzéséről és támogatásáról: az európai régiók és nemzetközi
szervezetek, mint az UNESCO és az Európa Tanács szerepéről szóló 2004. január 14-i állásfoglalá-
sára (1),

(1) HL C 92. E, 2004.4.16., 322. o.
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— tekintettel a Bizottság „A kulturális sokszínűségről szóló nemzetközi egyezmény felé”
(COM(2003)0520) című kommunikációjára,

— tekintettel a WTO keretében létrejött Általános Egyezmény a Szolgáltatások Kereskedelméről (GATS)
elnevezésű egyezményről szóló 2003 március 12-i állásfoglalásra, amely magában foglalja a kulturális
sokszínűség témáját is (1),

— tekintettel az UNESCO kulturális sokszínűségről szóló 2001. november 2-i nyilatkozatára,

— tekintettel az EK-Szerződés 149 cikke (1) bekezdésére és 151. cikkére,

— tekintettel az Európai Unió alapjogi chartája preambulumára és 22. cikkére,

— tekintettel az európai alkotmányt létrehozó szerződés I-3 cikke (3) bekezdése 4. albekezdésére, amely
megerősíti, hogy az Unió tiszteletben tartja gazdag kulturális és nyelvi sokszínűségét, valamint bizto-
sítja, hogy Európa kulturális öröksége megmarad és gazdagszik; a III-315 cikke (4) bekezdése 3. albe-
kezdésére, amely megerősíti, hogy a Tanács a kulturális és audiovizuális szolgáltatások forgalmazásáról
szóló megállapodások tárgyalása és megkötése során egyhangúlag hoz döntést, amikor az Unió kultu-
rális és nyelvi sokszínűségének fenntartása forog kockán,

— tekintettel az UNESCO 2003. október 17-i általános értekezletén hozott, a kulturális sokszínűségről
szóló a 2005-ös általános értekezlet következő ülésére esedékes egyezménytervezet kidolgozására
vonatkozó határozatra irányuló munka indításáról,

— tekintettel eljárási szabályzata 108. cikkének (5) bekezdésére,

A. mivel 2003 decembere és 2004 májusa között független szakértői ülésekre került sor, szem előtt
tartva az első, előzetes egyezménytervezet összeállítását,

B. mivel a 2004 szeptemberében kezdődő kormányközi tárgyalássorozat célja az előzetes egyezményter-
vezet és jelentés véglegesítése,

C. mivel az UNESCO 2001 novemberében elfogadott kulturális sokszínűségről szóló egyezménytervezete
üdvözölt lépés volt a nemzetközi együttműködés felé, de nem bizonyult elégséges válasznak a kultu-
rális sokszínűséget fenyegető veszélyekre a globalizálódó világban,

D. mivel, az UNESCO egyezménytervezetének célkitűzése a nemzeti kulturális tartalmak és művészi kife-
jezések sokszínűsége biztosítása és védelme és mivel törekvése a kulturális tartalmak és művészi kife-
jezések sokszínűsége védelmére és elősegítésére irányuló megfelelő intézkedések és kulturális politikák
kialakításának és elfogadásának megkönnyítése, valamint szélesebb körű nemzetközi kultúracsere ösz-
tönzése,

E. mivel míg az egyezmény céljai kulturális témákra vonatkoznak – ez olyan terület, ahol az Szerződés
151. cikke szerint a Közösségnek nincs harmonizációs hatásköre, a célkitűzések megvalósítására irá-
nyuló intézkedések a közösségi vívmányokat befolyásoló kikötéseket tartalmazhatnak; más szóval, az
UNESCO egyezménytervezete vegyes megállapodás és számos olyan rendelkezést tartalmaz, amelyek a
Közösség kompetenciájába tartoznak,

F. mivel a Tanács ezért 2004. november 16-án egyetértett azzal, hogy a Bizottság felhatalmazást kapjon a
Közösség nevében az UNESCO-szövegtervezet azon részeinek megtárgyalására, amelyek a Közösség
kompetenciájába tartoznak,

G. mivel a tagországok kötelesek szorosan együttműködni a Közösséggel az egység biztosításában a tár-
gyalások és szövegezések tekintetében,

H. mivel a Szerződés 300. cikke rögzíti a közösségi megállapodásokra vonatkozó eljárási szabályokat,
valamint hogy az Európa Parlamenttel konzultációt kell folytatni az ilyen megállapodás megkötéséről
szóló javaslattal kapcsolatban,

I. mivel tekintettel a vegyes megállapodásra, fontos a szoros együttműködés a tagországok és valamennyi
közösségi intézmény között,

(1) HL C 61. E, 2004.3.10., 289. o.
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1. emlékeztet arra, hogy az egyezmény a kulturális fejlődés érdekében kifejtett nemzetközi együttműkö-
dés egyik eszköze kell, hogy legyen, és úgy véli, hogy a megállapodástervezet valóban megkísérli feltárni
azokat a veszélyeket, amelyeket a globalizáció és a nemzetközi kereskedelmi politika a kulturális sokszínű-
ségre jelent, és üdvözli a folyamatot, amelynek célja egy, a kulturális sokszínűség védelmére szolgáló norma-
tív eszköz kialakítása;

2. meggyőződése, hogy a tagországoknak minden tőlük telhetőt meg kell tenniük álláspontjaiknak egy-
más közötti és a Közösséggel történő koordinálása érdekében;

3. aggodalmát fejezi ki azzal kapcsolatban, hogy az egység hiánya alááshatja a Közösség álláspontját és
hitelességét a tárgyalások folyamatában, és hangsúlyozza az EU egységének fontosságát, valamint azt, hogy
az Európa Parlamentnek teljes mértékben részt kell vennie a világos célok meghatározásában, valamint
figyelembe kell vennie a civil társadalom nézeteit;

4. ragaszkodik ahhoz, hogy a Bizottság ne csak a Tanács rendelkezésére bocsásson aktuális információkat
az UNESCO keretein belül zajló tárgyalásokról, hanem részletesen tájékoztassa az Európai Parlamentet is;

5. meggyőződése, hogy a javasolt UNESCO-egyezményben egyértelműen ki kell hangsúlyozni a részes
államok arra vonatkozó jogát, hogy fejlesszék, fenntartsák és megvalósítsák az olyan politikákat és jogszabá-
lyokat, amelyek elősegíteni és védeni hívatottak a kulturális különbözőségeket és a média pluralizmusát; úgy
ítéli meg, hogy alapvető fontosságú, hogy az egyezményben foglalt jogok megerősödjenek és hogy visz-
szaszoruljanak mindazon törekvések, amelyek az ilyen jogok ezen egyezményen keresztül történő gyengíté-
sére irányulnak;

6. meggyőződése, hogy az egyezményben el kell ismerni a közszolgáltatások, nevezetesen a közszolgálati
média fontos szerepét a kulturális sokféleség és identitás, az állampolgárok minőségi tartalomhoz és tudás-
hoz való hozzáférésének megőrzésében, támogatásában és fejlesztésében;

7. hangsúlyozza, hogy ha a kulturális szolgáltatások és termékek kettős természetűek is, nem sorolhatók
be az egyszerű áruk kategóriájába, még akkor sem, ha egyszerre gazdasági és kulturális értéket is képvisel-
nek;

8. hangsúlyozza azt is, hogy a nemzeti kulturális és a világ összes régiójából származó tartalmak válto-
zatos kínálatához való hozzáférés alapvető jog;

9. ragaszkodik ahhoz, hogy az Európai Unió és tagországai az egyezmény tárgyalása és elfogadása során
ne tegyenek semmi olyat, amivel feláldoznák a kulturális sokféleséget, vagy ami aláásná a kormányok képes-
ségét a kulturális sokféleség és identitás támogatására;

10. felhívja az UNESCO általános értekezletét és a tárgyaló feleket, hogy biztosítsák azt, hogy az egyez-
mény a kulturális kifejezés minden formájára vonatkozzon;

11. felhívja az összes tárgyaló felet, hogy tegyenek meg mindent a tervezet véglegesítése érdekében, hogy
azt az UNESCO általános értekezlete 2005 októberében Párizsban elfogadhassa;

12. meggyőződése, hogy a média-pluralizmus az egyezmény alapvető elve kell, hogy legyen;

13. kitart amellett, hogy az egyezmény garantálja az átláthatóságot, az arányosság elvét, valamint a
demokratikusság alapelvét;

14. kitart amellett, hogy az egyezménynek a nemzetközi eszközökben lefektetett egyéni emberi jogokon
kell alapulnia, ide értve az információ és vélemény, valamint a szellemi tulajdon szabadságához való jogot;

15. meggyőződése, hogy a nemzetközi kereskedelmi jog és a jövőbeni UNESCO-egyezmény közötti kap-
csolat központi kérdés, amelyet oly módon kell megközelíteni, hogy a kulturális sokféleség legalább akkora
hangsúlyt kapjon, mint a többi politikák, de semmiféleképpen sem kevesebbet;

16. úgy véli, hogy az egyezménynek egy egyszerű, egységes és kötelező konfliktusrendezési mechaniz-
must kell létrehoznia, hogy a kulturális sokszínűség számára ítélkezési gyakorlatot alakítson ki a nemzetközi
jogban;
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17. meggyőződése, hogy az egyezményben a kulturális ipar meghatározásába bele kell foglalni a kulturális
javaknak és szolgáltatásoknak nem csak az előállítását, de a megteremtését, publikálását, népszerűsítését,
elosztását, kiállítását, ellátását, eladását, gyűjtését, tárolását és megőrzését is;

18. meggyőződése, hogy az egyezményben el kell ismerni mind a közvetlen, mind a közvetett, államtól
származó anyagi támogatás fontosságát, és, hogy a részes államok meghatározhatják az ilyen segítség termé-
szetét, összegét és kedvezményezettjeit;

19. meggyőződése, hogy az államoknak meg kell tartaniuk a kulturális sokszínűség és a média-pluraliz-
mus megőrzésének szentelt közszolgáltatás, különösen a közszolgálati elektronikus média megszervezésé-
nek, finanszírozásának és hatásköre meghatározásának jogát a demokratikus és szociális relevancia társadal-
maik számára történő biztosítása érdekében, és hogy ennek a digitális tudás korában is érvényesnek kell
lennie;

20. meggyőződése, hogy az egyezmény köteles megvédeni a részes államok arra vonatkozó jogait, hogy
kulturális politikájukat az új médiatartalomra és az elosztás új eszközeire is kiterjesszék, valamint, hogy az
egyezményben kifejezetten meg kell említeni a technológiai semlegesség elvét;

21. üdvözli a kulturális sokszínűség megfigyelőközpontjának az UNESCO keretein belül történő létreho-
zására irányuló javaslatot, amely központnak a szakmai szervezetekkel együtt kell működnie;

22. utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezt a határozatot a Tanácsnak, a Bizottságnak, a tagországoknak, a
csatlakozásra váró országok kormányainak, a Régiók Bizottságának, az Európai Gazdasági és Szociális
Bizottságnak, az Európa Tanácsnak és az UNESCO-nak.

P6_TA(2005)0136

Banglades

Az Európai Parlament állásfoglalása Bangladesről

Az Európai Parlament,

— tekintettel az Európai Közösség és a Bangladesi Népi Köztársaság között 2001-ben létrejött partnerségi
és fejlesztési együttműködési megállapodásra (1),

— tekintettel az emberi jogok állami rendfenntartó erők és fundamentalista vallási szervezetek által elkö-
vetett számos és egyre súlyosabb megsértésének fokozódó kritikájára, amelyet az ENSZ Gazdasági és
Szociális Tanácsa 2005 februárjában (E/CN.4/2005/NGO/32), az Egyesült Államok külügyminisztéri-
uma szintén 2005 februárjában (2004. évi országjelentés a bangladesi emberi jogi gyakorlatról) és az
Amnesty International (például a 061/2005 sürgős intézkedés) juttatott kifejezésre,

— tekintettel a soros elnökségnek a bangladesi Habiganjban 2005. január 29-én elkövetett támadásra
vonatkozóan az EU nevében tett nyilatkozatára,

— tekintettel eljárási szabályzata 115. cikkére,

A. aggodalmát fejezi ki a vezető ellenzéki politikusok, kisebbségi vallási csoportok, újságírók és nem
kormányzati szervezetek képviselői elleni ismétlődő bombatámadások miatt, és különösen a két közel-
múltbeli kézigránáttal elkövetett támadás miatt, amelyeknek kiemelkedő ellenzéki politikusok voltak a
célpontjai – Sheikh Hasina, az Awami liga vezetője és korábbi miniszterelnök 2004. augusztus 21-én,
2005. január 27-én pedig Shah Mohammad Kibria, a korábbi pénzügyminiszter, akit meggyilkoltak,

B. aggodalmát fejezi ki a közelmúltbeli bangladesi politikai fejlemények miatt, ahol a fundamentalizmus
veszélye fokozódni látszik, és ahol a rossz kormányzás, a korrupció és a nepotizmus súlyosan aláássa a
jogállamiságot, beleértve az alapvető jogok Bangladesben történő védelmének alkotmányos biztosíté-
kait is,

(1) HL L 118., 2001.4.27., 48. o.
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